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V KaKXA0I0 HapoJIa CyIIECCTBYIOT CBOM HOPMbl ¥ NpPEJICTaB/CHUS KaK O IpaBHIaX STHKETA BooOLIEe, TaK H O Tpa-
puiax aenosoro ouieHus. Pocenst u Kutaif sBASIOTCA APYKECTBEHHBIMM COCCIHMMH CTpAaHAMH. Hpyxba Mexmy
HapOJAMH JBYX CTPaH YXOIUT KOPHAMH B JajieKoe npotuioe.B 1osHoi Mepe MOHATH ITHKET TPAAULIMOHHOH KY/ITYpbI
MEK/LY ABYMsi CTPAHAMHU, HauMHast C Hys1s, 4TO0bI BHECTH BK/IA/ B KUTaHCKO-POCCHICKON APYXObI H I06POCOCENCKHX
OTHOLIEHHH. i

CymMMupys BCE BBILLECKA3AHHOE, XOTENI0Ck Ob1 NPOLMTUPOBATS BBICKA3IBAHUE LIBEHALIRPCKOrO MBICHTE/LA XVII B.
W.JTadatepa, KOTOpbIii BbIBEN KPATKYIO H TOUHYIO dopmyity: «Xouelb ObITh yMHbIM, HAYUHUCh Pa3yMHO Cripalu#Barh,
BHUMATENBHO CATYIIATh, CTIOKOIHO OTBEUATH H NepecTaBaTh F'OBOPHTE, KOTa HeYero G0oJIbILC CKA3aThY.
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A NEW APPROACH TO THE COMPARATIVE STUDY OF VERSE”

Kazartsev Evgeny —
State university of st. petersburg, Dartmouth college

This study is based on a new kind of linguo-statistical method; such methods impart a quantitative character to verse
research. So far this methodology has been developed mainly in studies of Russian language and verse. Here we will
apply it to the formation of European syllabo-tonic verse during the second half of the 16™ through the first half of the
18" century. The focus is on the emergence of jambic versification, this new form of verse meant that language would
have to take on a new role. This role in the formationof syllabo-tonic verse and the interaction among languages in the
process of its dissemination are important aspects of this inquiry.

The formal or linguo-statistical methods for analyzing poetic structuresoriginated in works of the Russian formalists
during the 1920s [5, 16, 17]. After the Second World War this method was successfully developed not only in Russia
but also in the United States[1-4; 6-7; 13-15; 18-20]. The impetus for this new approach arose from the simulation
methodology of the famous mathematician Andrei Kolmogorov [11] and the theory of reconstructive simulation of
versification (RS) that was developed by Marina Krasnoperova [12].

The RS-theory represents a qualitatively new stage in the development of formal methology. It summarizes the
previous experience gained by the use of linguo-statistical probability models of verse and embraces new models,

) including cognitive ones, which allow for the reconstruction of deep-seated processes in versification.

Linguo-statistical models are created by analyzingnatural stress pattems in the language that occur in samples of
prose. Those instances that represent the sequences of stressed and unstressed syllables ‘that would be found in a
particular meter are then used to calculate the theoretical distribution of thythmic structures in verse. If the data for the
caleulations comes from the distribution of rhythmic word types in one or another language source, then these are called
language models. The correspondence or lack of correspondence between verse and the models provides information
".gafding the mechanism of versification and the language capacity for the poetic rhythm.According to RS-theory,
different models correspond to different techniques, or mechanisms, of versification. There are more and less complex
models: complex models entail a more rigid and usually more laborious versification process, whereas simple models
are associated with versification that is less constrained.

.f: . im;;h:l aprilicatio.n of this method in the comparative study of texts in different languages. reveal's the. mc.chanisnjs of
an“ga .and mter-languagc cox.mmnication in the formation of Ems)pgan.syllabo—tomc versnﬁcghon in @e l.:aﬂy
VetSiﬁcat'emd [8",10]' This a}naly§ls gllows us to suggest that language similarity does not predetemun'e a §mulanty in
- ion ‘techmques: versification in closely related languages such as Dutch and German can be quite different, and

re distant languages such as German and Russian it can be similar. The Dutch and German verse reflect the

diff S S . j
erent models, while inGerman and Russian verse one finds quite similar models (see illustration 1-4).
-
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[llustration 1 demonstrates that the level of full accentuation in Dutch verse is predicted by the so-called “free” type '
of linguistic verse model whereas the level of full accentuation in German and Russian verse is determined by a
completely different, “constrained™ type of verse model. The “free” model also predicts the distribution of stresses on S-
positions in Dutch verse; see Illustration 2. The stress profiles of German and Russian verse, on the other hand, are well
described by the “constrained” model (sce Ilustrations 3 and 4).

Thus, versification mechanisms can possess substantive qualitative differences despite linguistic similarity.
Apparently, these mechanisms presented in probability models are determined not by linguistic proximity but by the
stage of development in the versification system.

Frequency of the Full Stressed lambic Verse '

Illustration 1

DV - Dutch verse; GV — German verse; RV — Russian verse; FAM — “Free” Asymmetric Model; CSM-1 & GSM-2

_ “Constrained” Symmetric Models for the German (1) and Russian (2) verse”

Stress Profile of the Dutch lambic Tetrameter and Its Model
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Illustration 2

I — IV numbers of the strong positions (S-Positions) in the iambic tetrameter
Stress Profile — frequency of stresses in the S-positions

28 There are two models, the symmetric and the asymmetric; they suggest different ways for forming of ‘h:n:d)
symmetrical and asymmetrical [8, 10]. There are reasons to suppose that a poet feels less free (constra
formation of verse if he constructs the verse line on the basis of the symmetric model, and feels more

does so on the basis of the asymmetric.
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Stress Profile of the German lambic Tetrameter and Its Model
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Ilustration 3
Stress Profile of the Russian lambic Tetrameter and Its Model
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Iltustration 4
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Cmambs NOCGAUEHA NPUMEHEHUIO HOBbIX MEMOOUK K CPABHUMENbHOMYUSYUEHUIO CIUXOCNQXCEH I HA PA3HbIX A3bIKAX.
Hcnonb3yemcs. Memod noCmpoeHus u anamisa cmuxa Ha one pazIUYHbIX MUNog 6P OSIMHOCMHO-CIMAMUCIMUYECKUX
A361K08BIX MOO@ell pazMepa, COCMAGIAIOUJUX 4acmb UCCNeD08AMEbCKO20 AnNAPAma PeKOHCMpPYKmugHo2o MO0eUPOBanUs
cmuxociodicenus, paspabomannozo M. A. Kpacnoneposou. Hcenedosanue npogooumcs. Ha Mamepuaie paniux 0bpaszyos
HUQEPAAHOCKON, HeMeyKoll U PyCCKOl Cuinabo-moHuKu. Pesynbmamel uCCie008aHUA NOKAzviealom, mo nemeykomy u
PYCCKOMY Cniuxy nodxodsm modenu 0QUHAKOBOU COIICHOCHY, KOMOPLILM cmagumes 6 coomeememaue 00U u mom Jice
MexaHUIM CILXOCTIONCEH IS, HUOEPNAHOCKUE Cix ONUCbIGAeMEA MOO@IIbIO UHO20, Donee «1e2ko20y mund.

HABJIIOIEHUS HAJL OBPA3HOI CHCTEMO JINPUKHA BACHIHAA JIEJKOBA

Kamanosa A.A. -
Bapmuncro-Masypexuii ynugepcumen 6 Onvwumorne, Ilonowa

Kniouegwle c06a: MapeunanbHai noa3us, cucmemda 06pa306 U CUMGBOJI0G6.

Bacymuit Hukomnaesuu Jleaxos (16.12.1933 — 7.03.2002), HeHELKHiA [PO3AHK, T0JT, JiaypeaT NpeMHH UMCHH dejo-
pa AGpamoBa, poaWiCs B BoNbIIe3eMeIBCKOM TYHIPE B CEMBE ONICHEBOAA. YUMIICS B LIKOJIe-MHTEPHATE B MOCENKE
BapeHpii, nocie OKOHYaHHs dunonoruyeckoro daxybrera JICHUHIPAACKOTO rOCYAapCTBEHHOIO MeJIaroruieckoro
YHUBEPCHTETa HMCHH A. . epricHa 1 BbICIIMX MTEPaTyPHBIX KypCOB BEPHYJICA B CBOIO 11IKOJIy paboTaTh YUUTEIICM. }
OH HAUMHAET 1eYaTaThcs elle B CTYJACHYCCKHE roja, a B 1960 TO/y BBIXOIMT €ro nepsbii cOOpHUK CTHXOB «JleTsM
Moero crofibuiay. Jleakos — aBTop Gonee 10 cGOPHMKOB CTHXOB, POMAaHOB, [1OBECTEH, M Kak 3a00Ty O JyXOBHOM H
Ky/NbTYPHOM Pa3BMTMH CBOErO Hapoia CICAyeT [IOHMMATh ero IepeBOYECKYIO JCATENBHOCTD. OH nepeBen Ha
HeHelKHi S3bIK POU3BEACHHNS] MHOTMX PYCCKHX TMcaTesIeH, a TakKe Kapesbekmii anoc «Kanesaiay.

«A3BecTHble Ha epporeiickoM Cepepe MMeHa HEHEUKMX TOJTOB Astekcell Muukos, ITpoxormii SIBTbICHIH 1
Bacwmii Jleakos... Ho 3HaOT K KX ctuxu? A 3TO HacTOfIAs BbICOKAA T033Ms, KaKylo U B ueHTpabHoi Poccuu
[OMCKATh Jia HE CKOpO Chiluellb. B N0JTHYECKHX nepejaiax — BOIUIH «moasus ymepraly. [...J Ona ecTb, BOUCTHHY
sxupa! HaCTOALIMI TODT — 3TO MPEkIe BCEro, HENOBTOPHMAs HH Ha KOTO He MOXO)Kas IMIHOCTh, OTPOKEHHAA B KaK-
J10i cTpouke» — nuueT o Jlenkose Jlro60Bs Llapekosa [1].

Bacumii JIeIKOB KaK JMHHOCTh, KaK TPKIAHHH CIIY)KHIT CBOGMY HApOAYs; BCe CBOM NpPOM3BE/ICHHs OH MOCBALLA
TYHJpE, JOMAM, XHBYUIMM B TYHIpE. OH uyBCTBOBaJ JBIDKCHWE BPEMEHH, pearnpoBail Ha KaTacTpohuyeckoe
[10/I0YKEHHE ONIEHEBO/IOB B HEHELKOM HAUMOHATLHOM OKpPYTE. Tpesora 3a cyaB0y POAHOTO kpasi, Hapo/ia TYHAPLI 3BY-
YT B €10 NMO3HMX NpousseeHusX. CKasaHHOE NMO3BOMCT XapakTepr30Bath Jle/[koBa KaK MaprHHaTLHOIO nucares,
NWLIYIIETO O CBOEM HApOJe ¥ V1A CBOSIO HApoJa.

CioBO MaprHaI CTalO MOJHBIM, OJHAKO 0GbEM ¥ COJepIKaHHe COOTBETCTBYIOWIErO MOHSATHA HAXONATCA B
pa3BUTHH, O YeM TOBOPST TONKOBAHHS JIAHHOTO C/10Ba 1 [OHATHS, @ IOHUMAHKE CYIHOCTH MAprUHATLHOCTH 3aBUCHT
OT UCTOPHUYECKOrO, COLMAILHOrO M KyJIBTYPHOIO KOHTEKCTa M onpeaensercs Ha (oHe KOHKDCTHOM COUMANBHOM
JeHCTBUTENBHOCTH; B COIMONIONHUECKOM KOHTCKCTE MapruHaibHOCTh MPEANONAraeT MOTPaHNYHOE, NEPEXOHOS
cocrosiiue. Ham Gnmska To4Ka 3pCHUSA . B. ManbiueBa 1Mo BONPOCY TONKOBaHMA ITOr0O CJIOBA: «"Maprunan” —
[IOHATHE Ge30LEeHOUHOe. DTO HY "XOpOLIO", HU "mioxo". U60 MoskeT ObITh 1 "XOpowo", U "1710X0", HO COBPEMCHHHMKH
06 3TOM, KaK MpaBMJIO, 3HaTh He MOryT. He umeeT JaHHOe CIOBO H TOCTOAHHOIO JIeHOTaTa — 0003HAYaeMOoro MM
KOHKPETHOIO NPEMETHOro COACPKaHUA. HysKeH KyNbType ¥ MapruHan — "yenopek Gyayuiero". Takue, KaK OH, "Ha
0604MHE" KyNbTYpb! HapabaThIBAIOT NPHHLMIIL! MBILLICHHA, [OBE/ICHHS, LCHHOCTH M A3bIK, HYXHBIC CICIYTOLIMM !
[IOKOJIEHHSM, KOTOpBIE "OTKPOKOT" CBOMX MPE/IUIECTBCHHNKOB 1 BO3ANYT 1M JoIDKHOE» [2: 64].

90



